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Tell me, Muse, of the man of many ways, who was driven
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far journeys, after he had sacked Troy’s sacred citadel.

Many were they whose cities he saw, whose minds he learned of,

Many the pains he suffered in his spirit on the wide sea,

Struggling for his own life and the homecoming of his companions. (27)
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Even so he could not save his companions, hard though

He strove to; they were destroyed by their own wild recklessness,

Fools, who devoured the oxen of Helios, the Sun God,

And he took away the day of their homecoming.
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they were destroyed by their own wild recklessness
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From some point here, goddess, daughter of Zeus, speak, and begin our story.

From some point here
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Then all the others, as many as fled sheer destruction,

were at home now, having escaped the sea and the fighting.

This one along, longing for his wife and his homecoming,

was detained by the queenly nymph Kalypso, bright among goddesses,

In her hollowed caverns, desiring that he should be her husband.

But when in the circling of the years that very year came (5187 =152 Iﬁ}— )

In which the gods had spun for him his timer of homecoming to Ithaka, not even

then was he free of his trials. (27)
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Then in turn the goddess gray-eyed Athena answered him:

Son of Kronos(jf'F’[ Zeus) - our father, O lordliest of the mighty, (28)
Zeus iV & & L Cronus - Eﬁ [N G lﬁ§~ %lﬂﬁl‘f_& » Odysseus RLY[If ¥ Kalypso 7%
KNl 3]: i SR = |ﬂ1r‘%=iﬁl[p'é; 1" o Zeus [ﬂl

‘My child, what sort of word escaped your teeth’s barrier?
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How could I forget Odysseus the godlike, he who

Is beyond all other men in mind, and who beyond others

Has given sacrifice to the gods, who gold wide heaven?

It is he Earth Encircler Poseidon who, ever relentless,

Nurses a grudge because of the Cyclops, whose eye he blinded;

For Polyphemos like a god, whose power is greatest

Over all the Cyclopes. (29)
FiFE kL Athena FH,EJ Zeus 1% (s 4] 7 Odysseus 44+ [pl % /4 2 Zeus [t ﬁ S0 TS RIRR
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Then in turn the goddess gray-eyed Athene answered him:

*Son of Kronos, our father, O lordliest of the mighty,

If in truth this is pleasing to the blessed immortals

That Odysseus of the many designs shall return home, then

Let us dispatch Hermes, the guide, the slayer of Argos,

To the island of Ogygia (29)
Ogygia ikl Kalypso [=futs o gl ﬂiﬁ?ﬁ%’l%ﬁiﬁﬂﬁjﬁ? Hermes &3¢ %| Ogygia 7. [l Kalypso
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But I shall make my way to Ithaka, so that | may

Stir up his son a little, and put some confidence in him

To summon into assembly the flowing-haired Achaians(Greek)

And make a statement to all the suitors, who now forever slaughter his crowding

sheep and lumbering horn-curved cattle;

And | will convey him into Sparta and to sandy Pylos

To ask after his dear father’s homecoming, if he can hear something,
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And so that among people he may win a good reputation.” (29)
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if he can hear something, And so that among people he may win a good reputation

(29)
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I think there is no occasion accomplished that is more pleasant

than when festivity holds sway among all the populace,

and the feasters up and down the houses are sitting in order

and listening to the singer, and beside them the tables are loaded

with bread and meats, and from the mixing bowl the wine steward

draws the wine and carries it about and fills the cups. This

seems to my own mind to be the best of occasions. (137)
[i%‘%ﬁijiﬁﬂj P PIFEF NP R relax ﬁu‘ﬁi[}ﬂ » = FIPSNPT pi%ffﬂipi o

I am Odysseus son of Laertes, known before all men

for the study of crafty designs and my fame goes up to the heavens.

I am at home in sunny Ithaka.
i = BRI PORLGE < 0 2 PO E PR - T IR R P Rt
fy £ L (e |*'ﬁ%’7i*‘|*'ﬁi§3ﬁubﬂﬁ o P EI RIS (son of relatives) - B
it BB S R TSGR R SR - 1
[t— "h o I3 £ Nausica [/Fr“é‘ri Lﬁf’ﬁ[@i » B (TR Circe #0538 rfl]‘ 1= &7 Calypso
BRG] T = REEH T e PR R e o g 29 5

For in truth Kalypso, shining among divinities, kept me

with her in her hollow caverns, desiring me f or her husband,

and so likewise Aiaian Circe the guileful detained me

beside her in her halls, desiring me for her husband,

but never could she persuade the heart within me. (138)
faE 1 97 Circe 5L Kalypso #[135 rﬂj s = = ’tzﬁb[Fﬁf’B%l Odysseus F I {fp Y HEJR
iF:PF'\I gEx ﬁf ol ]ggaf] U (L= | — 1 F o g JEgLNausma EeRE ] (A 2
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Soitis
that nothing is more sweet in the end than country and parents
ever, even when far away one lives in a fertile
place, when it is n alien country , far from his parents.
But come, I will tell you of my voyage home with its many
troubles, which Zeus inflicted on me as | came from Troy land. (138)
B R A P 2 - [ TR R IR EE o ARl oS s By o Py o (ST
= BT ERRROREE © 12 - (W Y ESHIRELEY > GEihl s iR - ARG ) VTR
(EET) < B PR -
5y Fﬁ%ﬂj SATHIY o I SERE I EET  Sh FRR A
From Ilion the wind took me and drove me ashore at Ismaros
by the Kikonians. | sacked their city and killed their people,
and out of their city taking their wives and many possessions
we shared them out, so none might go cheated of his proper
portion. (138)
tren Rt et s SRl = (s I S ARt =l = S R [ i 1] Bl
[ SN T iF%iL_H Tj:@@%ﬂﬁ ; lF%iL_ competitive » {fI}L{ M. 2" compassion iﬁ]’[ﬁ'@,ﬁ\ °
Pl ~ & 9 BRES L AR RS T TS R
but when the sun had gone to the time for unyoking of cattle,
then at last the Kikonians turned the Achaians back and beat them,
and out of each ship six of my strong-greaved companions
were killed, but t he rest of us fled away from death and destruction. (138, 1157-61)
R PR PRI S AR e e 2 PPTE
PR~ 2R TSR PR » @ - B
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But any of them who ate the honey-sweet fruit of lotus
was unwilling to take any message back, or to go
away, but they wanted toasty there with the lotus-eating
people, feeding on lotus, and for get the way home. (139, 1194-97)
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 Kalypso il B SRR Rl L B -
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i‘[lﬁjp\fﬁ[ FIp s pubespl 2 MTF'JFE‘IF;P fﬁﬁ#ﬂp R o
= %%AI%IFEJ%’??UEI MG RS L P PRIEE] 5T Efd‘ﬂ”d‘ﬁ’”ﬁ"@%ﬁ?f—io gl
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From there, grieving still at heart, we sailed on further along, and reached the
country of the lawless outrageous Cyclopes who, putting all their trust in the
immortal gods, neither plow with their hands nor plant anything, but all grows for
them without seed planting, without cultivation, wheat and barley and also the
grapevines, which yield for them wine of strength, and it is Zeus’ rain that waters it
for them. There people have no institutions, no meetings for counsels; rather they
make their habitations in caverns hollowed among the peaks of the high mountains,
and each one is the law for his own wives and children, and cares nothing about the
others. (140, 11105-115)
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Inside there lodged a monster of a man,
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I, choosing out the twelve best men among my companions,

went on, but | had had with me a goatskin bottle of black wine,
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sweet wine, given me by Maron, son of Euanthes

and priest of Apollo, who bestrides Ismaros; (142, Il 195-198)
PRI iy s R B T SRR~ [ KRR PO ) PR
EESTESIS (e AN
143 F11E-225 = £ 230 = > PIf Uf [ EER M RIZ g b o [ Odysseus Tl 3%
228 1353

I would not listen to them, it would have been better their way,

not until I could see him, see if he would give me presents.
SRR FEpVBRY €L 5 - 1 r%%ﬂ@% FOGE PRI i kLS 2 o
FHERLEE © DO ES (T I 25 R T , = BRI eGP o SR P -
A

There we built a fire and made sacrifice, and helping

ourselves to the cheeses we ate and sat waiting for him

inside, until he came home from his herding.
PSR R () PRI AR B I P TR e g
45 made sacrifice - [ [f9RE %Vfﬁ* » sacrifice HihL =Y lFﬁ%ﬁEﬁJEﬁﬁ foe o Jol FERE « FEIS, « FE
B~ TEAL P MRRLI A 28 Sl R - P9 PV T et —Zeus > R FITTRLE
b7 & quest [N A Zeus Fe S I e 2 MPIEEE N el 7 LI R B2
ffipe ~ FPIIN T il S PN ERLEETR) & PSR Zeus e Swi i 9 P
N N E S
{;‘ULF% FIPVE ™ 71252 7% » = * Polyphemos [pil s 2" » — i%#éﬁiﬁ#lpﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁ,}%@ﬁé? °

Strangers, who are you? From where do you come sailing over the watery

ways? Is it on some business, or are you recklessly roving

as pirates do, when they sail on the salt sea and venture

their lives as they wander, bringing evil to alien people?

RIS A ] Ocdysseus OB s » SERIRBAUILT (S - (P4 2
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So it has pleased Zeus to arrange it.

We claim we are of the following of the son of Atreus,

Agamemnon, whose fame now is the greatest thing under heaven,
37— ([ (95 Polyphemous 5 {41 Agamemnon Elfﬂﬁ[ﬁ , ﬁj‘%ﬁé’z?f’;ﬁ?ﬁfﬂ%@ﬁ[’[ﬁ Zeus [1U3E
B I'F'ﬁ%i&ﬁﬁ*"i’%ﬁ F& Vi e P9 S 2

but now in turn we come to you and are suppliants

if you might give us a guest present or otherwise

some gift of grace, for such is the right of strangers.

Respect the gods, O best of men. We are your suppliants,

And Zeus the guest god, who stands behind all strangers with honors

Due them, avenges any wrong toward strangers and suppliants. (144, 1l 266-271)
25 [P 32 b SR 205 iR suppliants < 75 [ Spo s o A
oy o Odysseus %} Polyphemus 3t @ ¢ EJa‘yJ'ﬂ'[l:I«y]Fﬂ gl o Odysseus |7y ffal=
o 3T [FhRLERS 5L Agamemnon fi Jfﬁ BT ]ﬁi%ﬂ* Polyphemus 5 H["ﬁ?ﬂf{ﬂ N
£ %&gf Polyphemus : J[H far 525 1 F Uﬁf' s Zeus}-{‘—’]’F e o lﬁﬁ Polyphemus & :
PP 0 Z5puE & Zeus EIE - > Polyphemus [ & & fL Poseidon -

(280 %) Polyphemus FH[ 5 ]’F‘ﬂ#“ﬁﬁﬁﬁi I Pd?0dysseus 3t

’So he spoke, trying me out, but | knew too much and was not deceived, but

answered him in turn, and my words were crafty : ”Poseidon, shaker of the Earth,

has shattered my vessel.”
Odysseus [ e e 1=y I'F'EJE'U‘ﬁﬁ?ﬁF% #7" » Odysseus Gk i » Polyphemus iiFve [ #EIfiY
A2 M IR g Y A g RS - HEA e -

(287 %)

“So | spoke, but he in pitiless spirit answered nothing, but sprang up and reached
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for my companions, caught up two together and slapped them, like killing puppies,
against the ground, and the brains ran all over the floor, soaking the ground.” (144,
Il 287-291)
O s MM TR SNpp o U Polyphemus iz Rt SHIREN
Polyphemus ~#% " fit ~ i fil 4 -
(311 /=)
“Again he snatched up two men, and prepared them for dinner.”
(320 %)
FIFT e R 2 o PP Odysseus & g il « P97 4Rt ™ ITHEE Y= 5 f‘? )
PIEIEZ ~ 238 E ) olive wood, still green -
“He had cut it so that when it dried out he could carry it about, and we looking at it

considered it to be about the size for the mast of a cargo-carrying broad black ship

of twenty oars”
LS *}[Jp’lfﬂﬁﬁ%%;’ ° 1% olive wood - iﬁj‘ﬁﬁﬁ AES[CISET %ﬁr—?ﬁl%ﬁ/ i Athena o
Athena L Odysseus [~ 71 » []F=Odysseus ? lfﬁf?]‘eilﬁﬂ o
Odysseus 7 = Ut 2T R AIEEELE ?ER% Polyphemus {131 -
“Here, Cyclops, have a drink of wine, now you have fed on human flesh, and see
what kind of drink our ship carried inside her. | brought it for you, and it would
have been your libation had you taken pity and sent me home, but I cannot suffer

your rages. Cruel, how can any man come and visit you ever again, now you have

done what has no sanction?” (146, 11347-352)

Odysseus §2 7% Ui i Polyphemus » L& ik (%= libation - =5 7 FEIEIOR 5 - ]
EFERUINEY T SR libation - Odysseus §°1 Polyphemus ’é.r[‘[‘E%E{ﬂé FE=3
‘So | spoke, and he took it and drank it off, and was terribly pleased with the wine

he drank and questioned me again, saying: “Give me still more, freely, and tell me
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your name straightway now, so | can give you a guest present to make you happy.”
Polyphemus BIf’ |75~ £ \VF 7 FREPARRRTE MU LR YEvE 9’?}” = [l
“Cyclops, you ask me for my famous name. I will tell you then, but you must
give me a guest gift as you have promised. Nobody is my name. My father and
mother call me Nobody, as do all the others who are my companions.”
(11364-367)
Odysseus =59 £,4-IL] Nobody » 2§14 & & F1H% fﬂp[[‘& Nobody - tj‘ﬁ Eﬁ FVREH N Fé ’
7 A2 Polyphemus o i fy & | PTG 2 %3~ 19 37 e £ 24 2 Nobody RLI-|
B B ‘Eﬁtflﬁ RG] S () e
Polyphemus: “Then | will eat Nobody after his friends, and the others | will eat
first, and that shall be my guest present to you.” (11369-370)
Polyphemus I'] £5F 1e 1 /SUIPE » 1F‘ £ Odysseus i J?@?Jﬂ”ﬁi—i&”’” ek Ve Tzt
BE Pz
BN AP PRI - B T IR TRL NSRRI T P AT
PRIV p VIS SRR o YRR E s .&FJ ’ﬂirﬁ [ > [ JEJJ‘ f > Polyphemus i > 21 4 [4]
UM
“So seizing the fire-point-hardened timber we twirled it in his eye, and the
blood boiled around the hot point, so that the blast and scorch of the burning ball
singed all his eyebrows and eyelids, and the fire made the roots of his eye
crackle.” (11387-390)
ffi Odysseus J2 Ik » BYE[AZAREFHIKE > | 42T Polyphemus PORUi . -
S > GABEYR 5 - Polyphemus (O HEEE 7 - crackle kLYY By T iHAs:
CER SSPEPAT OB < g Polyphemus SEISIL - 9F v b EREREL - (IR T AR
& e },'@?MFEJWE*;‘T% ]

“Why, Polyphemos, what do you want with all this outcry through the immortal
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night and have made us all thus sleepless?” (11403-404)
Polyphemos LHIFAI“%E REITN E'Jﬁ*}iﬁ??ﬁ%iﬁiﬁq,h
“Good friends, Nobody is killing me by force or treachery.”
PR M R
“If along as you are none uses violence on you,
why, there is no avoiding the sickness sent by great Zeus.
" 9= 4REL Nobody I%?b ERR (S IRE: H It I%’:ﬁ fae s ﬂﬁ{ﬁ"F'fjfﬁifﬂ’i%\??ﬂ*qﬂiﬁ@ﬁg > B[y
FpERE LT e BRI NP EERE T o U Odysseus PR TR S~ AT
MECP A fu‘%fc“ﬁ Ao PNERT RN A D TSR B T
FVpr » BISRL = PH  HTS RR BRSSP
Three rams carried each man, but as for myself, I clasped around the back,
snuggled under the wool of the belly, (11431-2)
$91= BAR iy B N ORI - [ S NS PR RO SRR
AR - BRABAU T DN G PR S IR M S 2 2 e e
[ XSSP O S IR S O S T AR o A
BRI R B RS IR e OB SR R R
Polyphemos i Uk (B[N £ g € 5 HIRLIT- ) 4 S FUIRE 2 P i T
Elmf‘lﬂjﬁp J:r——f s Bl P RS R Tt s L P R Jlﬁ— S
25 63 o S|P FOA o SR PR (LR Odysseus A<
It -
I called out aloud to Cyclops, taunting him: “Cyclops, in the end it was no weak
man’s companions you were to eat by violence and force in your hollow cave, and
your evil deeds were to catch up with you, and be too strong for you, hard one, who
dared to eat your own guests in your own house, so Zeus and the rest of the gods
have punished you.” (149, 11474-479)

PRt [ RRE IR ESEE L0 o R Zeus SRS -
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So they spoke, but could not persuade the great heart in me, but once again in the

anger of my heart | cried to him: “Cyclops, if any mortal man ever asks you who it

was that inflicted upon your eye this shameful blinding, tell him that you were

blinded by Odysseus, sacker of cities. Laertes is his father, and he groaned aloud

and he makes his home in Ithaka.” (150, 11500-505)
Odysseus {SD=1 AUAERSET A 3L P E) rLﬂ xﬂﬁfg%‘[ﬁﬂ%ﬁﬁ@ﬁ:ﬁ e =
Odysseus fitfiv > ™ =" Odysseus 3 Jj Fle IPVETESE ~ PR - &lE Jﬁfﬁ%‘:’ﬁiﬂfﬂfﬁw
HIVE R+ - Odysseus (O EABI PSR T BIEIR Y POl P SLBRBRE A
(FRL Odysseus &7 & | 55 -

“So they spoke, but could not persuade the great heart in me...

CHRESPORE PR S e E e AL (R 1 R P
L 2 A {1 364 HRESE - FEREAIER T 500 g - P RLRY |
TR 8 % 7 e JF - 364 7 51 HEITATIFOY 2 - RIE ) B2 )
YRS S R lﬁiﬁ}a@ Cooperative [I9{E} ! &, » PERHITTE 9 - P&
RVE e SV T HIBE - fUgRREEE E RS ST ) WRRLATE O - SR
Fre g @i @0 Bl ool ST ie @ M pUE R Er = 50 0 PYRERRIS Y o SR
500 = fu#st > Odysseus ?—ﬁﬁﬁ#?;ﬁj ; lﬂﬁﬁi Competitive f E@@% HIESESINL N
A 3R BTRLE TR B RIS FTE o AT Odysseus i Sgit Hi T b
PRI 2 B

_..El

Polyphemos *f+{*3f% & & Poseidon
“Hear me, Poseidon who circle the earth, dark-haired. If truly I am your son, and

you acknowledge yourself as my father, grant that Odysseus, sacker of cities, son of
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Laertes, who makes his home in Ithaka, may never reach that home; but if it is
decided that he shall see his own people, and come hoe to this strong-founded
house and to his own country, lit him come late, in bad case, with the loss of all his
companions, in someone else’s ship, and find troubles in his household.”
(11528-535)
1 L Polyphemos [V L » 5= k& +" 1 % Odysseus V7 i3t % o] =
P e I'[E'éfszé’ Fedif— N 1711 PYEEH Circe i Circe 7 F'F =T IE][ B
SR P IR % Tiresias o FEF F A S AL PO > T
it 171 Fr 105 £[ 118 = it~ 'Pﬁ:tf' J lﬁég%ﬁ EFE {1 Polyphemos [V [ FL B
2 119 E 137 g3 Tiresias G@[UEIR1 2 0 HE - L [}’ﬁfﬁfﬁ o o It B
152 F1 > B l”ﬂf'ﬁﬁT -+ the Aiolian island f,_Fp% Aiolos » #[kL— [Fﬁiﬁﬁ A, o P
PRI B BB (W 2 MR R S AT R R R
PR PR e o (PES Ithaca T i) ORI - EUREIE o I E
PRI o B T P SRR
(153 FI FiaT 4 i5)
Nevertheless we sailed on , night and day, for nine days,
and on the tenth at last appeared the land of our fathers,
PP SR IR = S % > Odysseus 32> Vi PRV FIRT - St
PP T =t — e ng iR b Sk — T RRPIOHE N R R - g
FPSEREE] B o i PORERE e (RLPAIT R e R R
S E[PE e E (8s-Odysseus i BT HEE £ SRR MR

iF%— TR ﬁ’??JFIfJCFL“ﬁBE'E_J'H'FF » 1 Odysseus — 7 * X[ [rl™” Aiolos - (p.154, 70-75

=

7#)Odysseus 7 fij Gilgamesh » [9pVEET BBk % > 32 [pIF for > = [l -
Odysseus [ §7[ > BRI PSP pich o7 P B £5 2 b o 3 WP R Pk
AR kb R JEAe T T el LA SRR e e
g =" Laistrygones & * H&(37 Fﬁ% ' 71 80 f’*)xﬁﬁ SR f"jff'ﬁiﬁﬁ’ﬁ#ﬂ?ﬁ’
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Koo i PR s (ERLAEE] > PR il T iRl T
FIEIFIPIETp PPRT SR A S PR rilr_; Fﬁ% » PR AR
Ll B A IF[, FTJ CURHRAS PN
We came to Aiaia, which is an island. There lived Circe

of the lovely hair, (155, | 135)

PP £ Circe FriZ -] i, 157 F1 g g Circe [= (1] o o HERE P9 o leprrPaprd 2
It was in an open place, and put together from stones, well polished,
and all about it there were lions, and wolves of the mountains,
whom the goddess had given evil drugs and enchanted,
and these made no attack on the men, but came up thronging
about them, waving their long tails and fawning, in the way
that dogs go fawning about their master, when he comes home
from dining out, for he always brings back something to please them;
so these wolves with great strong claws and lions came fawning
on my men, but them were afraid when they saw the terrible big beasts.
They stood there in the forecourt of the goddess with the glorious
hair, and heard Circe inside singing in a sweet voice (157-8, 11210-221)
IR — (W PR pSES ™ F 2] F T P PO 58P0 Bt gy o PR A RS AL
i RLEAT S AAIREN ) - B > 7 Odysseus [ 1ot o E:cgr/—wz 7
PRI SFEALEL Circe ™ SHERY “ AW AL TR o IR - A7 F1E
E?FJHI['—ERF Circe SRR » F i M AsES 7 1 E— W[ -~ [y Eurylochos 1 F 3£
» Bl [j,ﬁipqif lﬂ~
When she had given them this and they had drunk it down, next thing
she struck them with her wand and drove them into her pig pens,

and they took on the look of pigs, but the minds within them stayed as they had been
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before. (pen RLEHISIIY LK) (158 F1 > 237 i7)
HPSOELE  SF PR ORI S R o PSR TR o R PR
FlEN AR5 B o B [FRS E] 2 P PIRO f  B) B o agkl S
WIROE LR PURLIpYE  pYR RS B i RLRLIE B OB g £ B e
PEHRWED (A~ e AT I P {PIRBAS B o & Y E Ay BN - b Eurylochos » 924
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[l L Odysseus 7 > 3 [9RY[I = 52 2+ (e v -
IHEJJ‘ % Odysseus fel1E . F5fp- Aﬁﬁ Eﬁ Hermes {12507 »

So | spoke, and started up from the ship and the seashore.

But as | went up through the lonely glens, and was coming

near to the great house of Circe, skilled in medicines,

there as | came up to the house, Hermes, of the golden

staff, met me on my way, in the likeness of a young man

with beard new grown, which is the most graceful time of young manhood.

(159, 11274-279)
FORFRTIE R - ST PR - P F SRR T SR B0 SR PO S
Circe 3% - Circe ﬁ'ﬁﬁﬁiﬁ , rf%ﬁ]”ﬁ— Efﬁ\l? A %N &Wﬁ@%gﬁ%”d ° (160 Fr1)™

B ik g RN gk IR T fﬂ%"ﬂ?ﬁf FJ" Circe fol &% et 557+ P[0 fo > Odysseus

=i sz&’F Circe » tzﬁbrﬁ’*?ﬁﬁt ‘iﬂ%ﬂjﬁfl 7f+ Odysseus 7\{%[7@7;% ) tzﬁbrﬁ%LOdysseus
f=5% - Hermes 2 » ol Odysseus P e (WAl « PIRITHALH T f=F lfm (f
}H |%F[J[r[ %@[Flljs ) Elﬁj\’ﬁéﬁ
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Argeiphontes
of the golden staff was forever telling me you would come
to me, on your way back from Troy with your fast black ship. (160, 11330-32)
#h3 > Hermes — 1 U Odysseus 7 F e HERLT: Circe HI3E |}‘Jﬂ;ﬁl }ﬁl”\ £1f~ Odysseus
% fERARH T - 5
164 [1(466 =) fiif kL% Odysseus f21 Circe ’ﬁ‘]’”ﬁéﬁ?ﬁl#l]'*'ﬁEIfJfﬂ'ﬁEﬁ@[ﬂ“EU% » Ag[pl
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So she spoke, and the proud heart in us was persuaded.
Circe FU 911 > @0 P THVI: =, > 470 A & o R e P B SR
RN VRN Rl
(475 i)

So they spoke, and the proud heart in me was persuaded.
(467 =)

Ther for all our days until a year was completed

we sat there feasting on unlimited meat and sweet wine.

But when it was the end of a year, and the months wasted

Away, and the seasons changed, and the long days were accomplished,

then my eager companions called me aside and said to me:

“What ails you now? It is time to think about our own country,

if truly it is ordained that you shall survive and come back

to your strong-founded house and to the land of your fathers.” (11467-474)
467 (FEELATS (g fi = Rl Bty SR - g o PPTIRRAET 0 H g ae
L2 ?HE’EW%W‘% ? R bRp RS RRPY P R 2 ik Odysseus §i2
B Circe F2 > (270~ 5 > BUEI SRR » O o IE TSR ) o KT
HFERES iy 2 E [ PHCUE 2 5 PR ISESEE] A pomRL 180 [
BRI - E R AR T )75 MRl fer 2. g e e T o
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